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Скорочення, терміни, які використовуються в внутрішньому плаванні 
ADN - European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Inland Waterways – Європейська угода про міжнародне перевезення небезпечних вантажів внутрішніми водними шляхами;
AGN - European Agreement on Main Inland Waterways of International Importance – Європейська угода про найважливіші водні шляхи міжнародного значення (УМВШ);
АIS – Automatic identification system - Автоматична ідентифікаційна система;
АSM – Application specific message - Програма спеціальних повідомлень;
AtoN – Aids to Navigation - Засіб навігаційного обладнання;
BOD - Biometrical oxygen demand - Біометрична потреба в кисні;
Blue Book presents a regularly updated inventory of existing and envisaged standards and parameters of E waterways and ports in Europe and shows, on an internationally comparable basis, the current inland navigation infrastructure parameters as compared to the minimum standards and parameters prescribed in the AGN Agreement. Equally, the Blue Book identifies bottlenecks and missing links in the existing E waterway network. Синя книга представляє регулярно оновлюваний перелік існуючих і запланованих стандартів і параметрів водних шляхів і портів E в Європі та показує на міжнародній основі поточні параметри внутрішньої навігаційної інфраструктури в порівнянні з мінімальними стандартами і параметрами, передбаченими в Угоді AGN. Так само Блакитна книга визначає вузькі місця та відсутні ланки в існуючій мережі водних шляхів E;
Bluecentury - Платформа VEMASYS - цифрова платформа для перевезення на ВВТ, що забезпечує комплексний контроль бізнесу та зручний інтерфейс для доступу до будь-яких даних на будь-якому пристрої для фахівців різного рівня (https://www.bluecentury.be/);
CAS – Information to support Calamity Abatement - Інформація для підтримки боротьби зі стихійним лихом;
CCNR – Central Commission for the Navigation of the Rhine - Центральна комісія з навігації на Рейні;
CEERIS - Central and Eastern European Electronic Reporting Information System - Центральна та Східноєвропейська звітна інформаційна система – Інформаційна система електронної звітності в Центральній та Східній Європі під час використання стандартизованих форм DAVID. Основною метою є мінімізація адміністративного навантаження, поліпшення функціонального ринку дунайського судноплавства, зменшення бар’єрів, більш широке використання електронних документів;
CEF – Connecting Europe Facility - Механізм Сполучення Європи; 
CESNI – European committee for drawing up standards in the field of inland navigation  (Comité Européen pour l’élaboration de Standards dans le domaine de la Navigation Intérieure) - Європейський комітет зі складання стандартів у сфері внутрішнього судноплавства;
CESNI/TI – постійна робоча група з інформаційних технологій (https://ris.cesni.eu/ );
CEVNI – European Code for Inland Waterways  - Європейські правила судноплавства по внутрішнім водним шляхам;
CDNI – Convention on the Collection, deposit and Reception of Waste Generated during Navigation on the Rhine and Other Inland Waterways -Конвенція про збирання, зберігання та приймання відходів, які утворюються під час судноплавства по Рейну та інших внутрішніх водних шляхах;
CFM – Cargo and Fleet management - Управління флотом та вантажем;
CMNI – Budapest Convention on the Contract for the Carriage of Goods by Inland Waterways - Будапештська конвенція про договір перевезення вантажів внутрішніми водними шляхами;
CNG – Compressed Natural Gas - Стиснений природний газ;
COD - Chemical oxygen demand - Хімічна потреба в кисні;
COMEX (RIS-COMEX) – Corridor Management Execution (Виконання управління коридорами) (River Information Services Corridor Management Execution) – міжнародний проект RIS-COMEX об’єднає зусилля 13 країн-партнерів для покращення транскордонної співпраці для всього коридору з однаковою якістю даних, однаковим рівнем обслуговування та унікальним доступом, широко доступною інфраструктурою та системами, пов’язаними з РІС;
COMEX2 (RIS-COMEX2) – координований VIADONAU, RIS-COMEX2 став наступником міжнародного проекту RIS-COMEX і разом з 20 партнерами з 13 країн і трьома перспективними партнерами зі Швеції, Сербії, Молдови (в перспективі – України) взяв на себе естафету для узгодженого впровадження та оптимізації RISу Європі протягом наступних років. З акцентом на орієнтацію на подальший розвиток національних систем та послуг у майбутньому, програма також включає підвищення стійкості систем і послуг на дунайських шлюзах і оновлення  національної бази реєстрації суден.
Coordinated by VIADONAU, COMEX² succeeds the international RIS COMEX project and, with 20 partners from 13 countries and three cooperation partners from Switzerland, Serbia and Ukraine, will take up the baton for the harmonised implementation and optimisation of River Information Services (RIS) in Europe over the coming years. With a focus on the future-oriented further development of national systems and services, the programme also includes improving the resilience of the systems and services at the Danube locks and the relaunch of the national ship registration database
CoRISMa – проект (2014-2015 в рамках TEN-T) визначив та визначав наступні кроки в розвитку РІСМ: управління за допомогою РІС на ВВШ, направлене на взаємодію спільного використання інформаційних послуг між органами управління водними шляхами, а також на обмін ними з користувачами водних шляхів й партнерів по логістиці в цілях оптимізації використання ВВШ в мережі ЄВШ; 
CTU – Cargo Transport Unit – Вантажна транспортна одиниця;
Dancer – приклад запровадження системи безпаперових перевезень для контейнерних ліній в внутрішньому судноплавстві;
DANTE (DTP DANTE) - проект спрямований на виявлення та усунення адміністративних бар’єрів для внутрішнього водного транспорту на Дунаї та його судноплавних притоках в рамках спільної ініціативи приватного сектору та національних державних органів, відповідальних за ці бар’єри;
DANTE aims at identifying and eliminating administrative barriers for inland waterway transport (IWT) on the Danube & its navigable tributaries as a joint initiative of the private sector and the national public authorities responsible for these barriers. (https://www.interreg-danube.eu/approved-projects/dante )
DAVID (CoRISma) – система взаємодії між усіма службами на ВВТ;
DC – Danube Commission (Дунайська комісія (ДК);
DG MOVE – робоча група про поточну діяльність ДК спільно з ЄК;
DGNSS – Differential Global Navigation Satellite System - Диференціальна глобальна навігаційна супутнікова система;
DINA – Digital Inland Waterway Area - Цифровий внутрішній водний транспорт
Ця експертна група створена для підтримки Комісії в розробці та реалізації політичних ініціатив щодо сприяння цифровізації внутрішнього водного транспорту, включаючи його взаємозв’язок з іншими видами транспорту. У 2015 році Комісія оголосила про Стратегію цифрового єдиного ринку: її переклад на внутрішній водний транспорт є поточною ініціативою DINA (Цифровий внутрішній водний транспорт); це має бути підтримано Експертною групою. Експертна група також підтримує Комісію в перегляді Директиви № 2005/44/ЄС та підтримати розробку законодавчої ініціативи щодо електронних інструментів у внутрішньому водному транспорті, як зазначено в пропозиції Комісії щодо Директиви про визнання професійних кваліфікацій у внутрішньому судноплавстві Лютий 2016 року.
Завдання: Допомога ЄК щодо імплементації існуючого законодавства, програм і політики Союзу, Допомога ЄК в підготовці делегованих актів, Допомога ЄК в підготовці законодавчих пропозицій і політичних ініціатив, Координація з державами-членами, обмін думками, Надання ЄК експертної консультації під час підготовки імплементаційних заходів, тобто до того, як ЄК подає ці проекти заходів до комітологічного комітету.
This expert group is set up to support the Commission in the development and implementation of policy initiatives to promote the digitalisation of inland waterway transport including its interconnection with other transport modes. In 2015 the Commission announced the Digital Single Market Strategy: its translation to inland waterway transport is the ongoing DINA initiative (Digital Inland Waterway Area); this needs to be supported by the Expert group. The expert group shall also support the Commission in revising of the 'RIS Directive' (2005/44/EC of the European Parliament and of the Council of 7 September 2005 on harmonised river information services (RIS) on inland waterways in the Community) and support the development of a legal initiative on electronic tools in inland waterway transport as referred to in the Commission's proposal for a Directive on the recognition of professional qualifications in inland navigation of February 2016.
Task: Assist the Commission in relation to the implementation of existing Union legislation, programmes and policies, Assist the Commission in the preparation of delegated acts, Assist the Commission in the preparation of legislative proposals and policy initiatives, Coordinate with Member States, exchange of views, Provides expertise to the Commission when preparing implementing measures, i.e. before the Commission submits these draft measures to a comitology committee (https://www.eumonitor.eu/9353000/1/j9vvik7m1c3gyxp/vkin9vxe8iyv );
DORIS – Donau River Information Services (https://www.doris.bmk.gv.at/en/ );
EC – European Commission - Європейська комісія; 
ECE – United Nations Economic Commission for Europe – Європейська економічна комісія ООН; 
ECDIS – Electronic Chary Display and Information System - Електронна картографічна навігаційно-інформаційної система (ЕКНІС);
ECMA – European Corridor Management Agreement -Європейська угода по управлінню коридорами;
e-CMR – Rules for transporting goods internationally are covered by the United Nations Convention for the carriage of goods (Convention relative au contrat de transport international de Marchandises par Route) - Правила міжнародного транспортування вантажів регулюються Конвенцією ООН про перевезення вантажів.;
This Convention has been ratified by most European states, as well as several other countries. Goods companies, drivers and those receiving shipments use a CMR consignment note, which presents information about the shipped goods and the transporting and receiving parties. Until recently, CMR notes were only in paper form, and IRU is now advocating for a move to an electronic format.
In February 2008, a protocol was added to the CMR Convention, which requested that CMR could be managed electronically, via ‘e-CMR’. This protocol entered into force on 5 June 2011, and to date 34 countries have acceded including: Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bulgaria, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Iran, Kyrgyzstan, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Netherlands, Norway, Oman, Poland, Portugal, Moldova, Romania, Russian Federation, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Tajikistan, Türkiye, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, and Uzbekistan.
e-CMR officially launched in January 2017 with the first ever border crossing to use electronic consignment notes between Spain and France, proving that the system works and is simple to implement and use. It is likely to prompt other countries to join – therefore increasing the potential for common benefit.
Цю Конвенцію ратифікували більшість європейських держав, а також декілька інших країн. Товарні компанії, водії та ті, хто отримує вантажі, використовують накладну CMR, яка містить інформацію про відвантажені вантажі та сторони, що транспортують і приймають. Донедавна бланки CMR були лише в паперовій формі, а зараз IRU виступає за перехід на електронний формат.
У лютому 2008 року до Конвенції CMR було додано протокол, який вимагав керування CMR в електронному вигляді за допомогою «e-CMR». Цей протокол набув чинності 5 червня 2011 року, і на сьогоднішній день до нього приєдналися 34 країни, зокрема: Азербайджан, Білорусь, Бельгія, Болгарія, Чеська Республіка, Данія, Естонія, Фінляндія, Франція, Німеччина, Іран, Киргизстан, Латвія, Литва, Люксембург, Нідерланди, Норвегія, Оман, Польща, Португалія, Молдова, Румунія, Російська Федерація, Словаччина, Словенія, Іспанія, Швеція, Швейцарія, Таджикистан, Туреччина, Туркменістан, Україна, Велика Британія та Узбекистан.
e-CMR офіційно запущено в січні 2017 року з першим в історії перетином кордону з використанням електронних товарно-транспортних накладних між Іспанією та Францією, що доводить, що система працює та проста у впровадженні та використанні. Ймовірно, це спонукає інші країни приєднатися – таким чином збільшуючи потенціал загальної вигоди.
ECDB – European Crew DataBase - Європейська база членів екіпажів;
EHDB – European Hall DataBase - Європейська база корпусів суден;
ENC – Electronic Navigational Chart – Електронна навігаційна карта;
іENC – inland Electronic Navigation Chart - Електронна навігаційна карта для внутрішнього судноплавства;
ENI – European Navigation Identifier  -  Унікальний європейський ідентифікаційний номер судна;
ERDMS - European Reference Data Management System - Європейська система управління довідковими даними;
ERI – Electronic Reporting International - Міжнародна електронна система передачі інформації;
ES-RIS - European Standard for River Information Services – Європейський стандарт для РІС;
E-tools – Ініціатива ЄК щодо створення цифрового бортового середовища;
ES-TRIN - European Standard laying down Technical Requirements for Inland Navigation Vessels – Європейський стандарт  стосовно технічних вимог для суденг внутрішнього плавання;
E-tools - ініціатива ЄК щодо створення цифрового бортового середовища, в якому здійснюється запис динамічних даних про екіпаж та судна і надається доступ для авторизованих користувачів.
EU – 
European Union - Європейський Союз; 
EuRIS – European RIS portal - Європейський портал РІС  (https://www.eurisportal.eu/);
IWT – Іnland water transport (Внутрішній водний транспорт (ВВТ)
FIS – Fairway Information Services - Інформаційні послуги для суднового ходу;
FIS –  Fairway Іnternational services - Міжнародні послуги для суднового ходу; 
FTP Code - International Code for the Application of Fire Test Procedures - Міжнародний кодекс із застосування процедур випробувань на вогонь;
GHG - Greenhouse gas - Парниковий газ;
GI - Geospatial information - Геопросторова інформація;
GIS - Geographical information – Географічна інформація;
GNSS - Global Navigation Satellite System - Глобальна навігаційна супутникова система;
HNWL - High navigable water level - Високий судноплавний рівень води;
IALA - International Association of Marine Aids to Navigation and Lighthouse Authorities - Міжнародна асоціація морських засобів навігації та управління маяками (МАМС -Міжнародна асоціація маякових служб);
IEC - International Electrotechnical Commission - Міжнародна електротехнічна комісія;
IHO - International Hydrographic Organization - Міжнародна гідрографічна організація;
ILC - Information to support Law Compliance - Інформація для підтримки дотримання законодавства;
ILO - International Labour Organization - Міжнародна організація праці;
IMO - International Maritime Organization - Міжнародна морська організація;
Inland ECDIS - Electronic Chart Display and Information System for inland navigation - Електронна картографічна навігаційно-інформаційна система для внутрішнього судноплавства;
Inland ENC, iENC - Inland Electronic Navigational Chart - Електронна навігаційна карта для внутрішнього судноплавства;
Inland SENC - Inland System Electronic Navigational Chart – Системна електронна навігаційна карта для внутрішнього судноплавства ;
ISO - International Organization for Standardization - Міжнародна організація стандартизації;
ISRS Location Code - International Ship Reporting Standard Location Code - Міжнародний стандартний код місцезнаходження суден;
ITF - International Transport Forum - Міжнародний транспортний форум;
ITL - Information to support Transport Logistics - Інформація для підтримки транспортної логістики;
ITU - International Telecommunication Union - Міжнародний союз електрозв'язку;
IWT - Inland water transport – Внутрішній водний транспорт;
Kiwa Digital Certification – Keuringsinstituut voor WaterleidingArtikelen (Institution for the Examination of Waterworks Articles) - створення електронних платформ / бази  даних сертифікатів лоцманів та суднового персоналу на базі стандарту ISO/IES 18013-5:2021-Personal identification. 
LBM - Lock and bridge management - Управління шлюзами та мостами
LNG - Liquefied natural gas - Зріджений газ;
LNWL - Low navigable water level - Низький судноплавний рівень води;
LPG - Liquefied petroleum gas - Зріджений нафтовий газ;
LSA code - International Life-Saving Appliance Code - Міжнародний кодекс рятувальних засобів;
MHW - Mean high water - Середня висока вода;
MLW - Mean low water - Середня нижня вода;
MMSI - Maritime Mobile Service Identity - Ідентифікатор морської мобільної служби;
NAIADES project (Navigation and Inland Waterway Action and Development in Europe)  – підтримує модернізацію та цифровізацію водного сектору, надаючи цілісне рішення для контролю та управління водними екосистемами. Проект має на меті задовольнити зростаючу потребу в стійких та екологічно чистих методологіях водопостачання шляхом визначення нової структури ІКТ із ширшим масштабом, ніж лише технічна пропозиція. Керуючись потребою забезпечити наскрізний, єдиний підхід, NAIADES переосмислює управління водними ресурсами, беручи до уваги питання, що стосуються вартості, безпеки, складності, вразливості, схвалення суспільства, поведінки користувачів та етики.
NAIADES project supports the modernization and digitization of the water sector by providing a holistic solution for the control and management of water ecosystems. The aims to address the increased need for sustainable and eco-friendly water methodologies by defining a new ICT framework, with a wider scope than a sole technical proposition. Driven by the need to yield an end-to-end, uniform approach, NAIADES redefines water management by taking into consideration issues pertaining to cost, safety, complexity, vulnerability, societal acceptance, user behaviour and ethics (https://transport.ec.europa.eu/transport-modes/inland-waterways/promotion-inland-waterway-transport/naiades-iii-action-plan_en ). 
NST 2007 - Standard goods classification for transport statistics - Стандартна класифікація товарів для транспортної статистики;
NtS -  Notices to Skippers (https://nts.doris.bmk.gv.at/ )  - повідомлення судноводіям;
NUTS - Nomenclature of Territorial Units for Statistics - Номенклатура територіальних одиниць статистики;
OCIMF   - Oil Companies International Marine Forum - Міжнародний морський форум нафтових компаній;
OECD - Organisation for Economic Co-operation and Development - Організація економічного співробітництва та розвитку;
PIANC - The World Association for Waterborne Transport Infrastructure (Asociación Internacional Permanente de los Congresos de Navegación - AIPCN) – Всесвітня організація водної транспортної інфраструктури;
PTM - Port and terminal management - Керування портом і терміналом;
RAINWAT - (Regional Arrangement on the Radiocommunicati on Service for Inland Waterways) - Регіональна Угода про службу радіозв’язку на внутрішніх водних шляхах, укладена 18 квітня 2012 року.  Україна приєдналася в 2021 р.;
RІS – River Information Services - Річкова інформаційна служба (РІС);
RoRІS – Генеральна структура РІС в Румунії;
SENC - System Electronic Navigational Chart - Системна електронна навігаційна карта;
SIGNI - European Code for Signs and Signals on Inland Waterways - Європейський кодекс знаків і сигналів на внутрішніх водних шляхах;
SOLAS - International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 - Міжнародна конвенція з охорони людського життя на морі 1974 року;
ST - Statistics Information - Статистична інформація;
STI - Strategic Traffic Information - Стратегічна інформація про трафік;
TEN-T – Trans-European Transport Network - Транс’європейська транспортна мережа;
TIS - Traffic Information Services - Служби інформації про трафік;
TM - Traffic Management Information; 
Traffic Management Services – Служба управління трафіком; 
TPM - Transport management - Управління транспортом
TTI - Tactical Traffic Information - Тактична інформація про дорожній рух;
UN - United Nations - ООН;
UN/CEFACT - United Nations Centre for Trade Facilitation and Electronic Business - Центр ООН зі сприяння торгівлі та електронного бізнесу;
UNECE - The United Nations Economic Commission for Europe – Європейська економічна комісія ООН – ЄЕК ООН;
UNESCO - United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization – Організація ООН з освіти, науки та культури; 
UN/LOCODE - United Nations Code for Trade and Transport Locations – Кодекс (Класифікатор) ООН по локації портів та інших обєктів; 
VIADONAU–розпорядник фінансів ЄС по Дунаю (https://www.viadonau.org/en/home);
VIMS – Vessel Information Management Systems - Система управління інформацією про судна;
VP - Voyage planning - Планування рейсу;
VTM - Vessel Traffic Management - Управління рухом суден;
VTMIS – Vessel Traffic Management and Information Services - Послуги з організації руху суден та інформації;
VTS – Vessel Тraffic Services - Послуги з управління рухом суден;
VTT – Vessel Тracking and Tracing - Виявлення та відстеження суден (https://ris.cesni.eu/34-en.html);
WCD - Information for Waterway Charges and Harbour Dues - Інформація щодо зборів за водні шляхи та портових зборів;
WGS 84 - World Geodetic System 1984 - Всесвітня геодезична система 1984 р.;
WMO - World Meteorological Organization - Всесвітня метеорологічна організація.

СКОРОЧЕННЯ щодо проекту «УкрРІС-Дунай»:

AE — Affiliated companies - Афілійовані компанії; 
AP — Associate partners  - Асоційовані партнери; 
АIS – Automatic identification system -Автоматична ідентифікаційна система;
BEN— Beneficiaries – Бенефіціари;
CCNR – Central Commission for the Navigation of the Rhine -Центральна комісія з навігації на Рейні;
CEERIS – Central and East European Reporting Information System - Центральна та Східноєвропейська звітна інформаційна система;
CEF – Connecting Europe Facility - Механізм Сполучення Європи; 
CESNI – European committee for drawing up standards in the field of inland navigation - Європейський комітет зі складання стандартів у сфері внутрішнього судноплавства;
COMEX – Corridor Management Execution - Виконання управління коридорами;
CoMUC – Certificate on the compliance of usual cost accounting practices - Сертифікат відповідності звичайних практик бухгалтерського обліку витрат;
Consortium Agreement – Угода про консорціум;
Consortium Committee – Комітет Консорціуму;
CNC – Core Network Corridor (Коридор базової мережі);
CFS - Сertificates on the financial statements - Довідка про фінансову звітність;
DC – Danube Commission - Дунайська комісія (ДК);
DGNSS – Differential Global Navigation Satellite System - Диференціальна глобальна навігаційна супутнікова система;
DoA - Description of the Action – опис дій Проекту «УкрРІС-Дунай»;
EC – European Commission - Європейська комісія; 
ECDIS –Електронна картографічна навігаційно-інформаційної система;
ECMA – European Corridor Management Agreement - Європейська угода по управлінню коридорами;
ENI – European Navigation Identifier - Унікальний європейський ідентифікаційний номер судна;
EU – 
European Union - Європейський Союз; 
EuRIS – European RIS portal - Європейський портал РІС (https://www.eurisportal.eu/)
Fairway – Cудновий хід (фарватер);
Financial maturity - фінансова зрілість;
FIS –  Fairway international services - Міжнародні послуги для суднового ходу; 
FIS – Fairway Information Services - Інформаційні послуги для суднового ходу;
ENC – Electronic Navigation Chart  - електронна навігаційна карта;
іENC – inland Electronic Navigation Chart - електронна навігаційна карта для внутрішнього судноплавства;
ERI – International electronic reporting - Міжнародна електронна звітність;
IWT – Іnland water transport - Внутрішній водний транспорт (ВВТ);
GA – Grant Agreement - Грантова Угода (ГУ);
Global Project "Smart IWT Ukraine» – Глобальний проект «Розумний ВВТ України»;
IPR- Intellectual property rights - Право інтелектуальної власності;
MS – milestone – віха (виконання окремого етапу проекту, про яке необхідно доповісти);  
OCD – Operational Concept Description – Опис операційної концепції;
OCD - Operational Concept Description of the inland AIS network - Опис операційної концепції мережі іАІС  (фактично – ТЗ);
PMT – Project Management Team  - Команда управління проектами (КУП);
Procurement – закупівля; 
RІS – River Information Services - Річкова інформаційна служба (РІС);
RIS-NET – Digital Reference Waterway Network (Цифрова еталонна мережа водних шляхів);
PMT – Project Management Team (Команда управління проєктом (КУП))
Project Coordinator – Координатор проекту;
RWS – Ministerie van infrastructuur en waterstaat (Rijkswaterstaat) Ministry of Infrastructure and Water Management of the Netherlands) (Міністерство інфраструктури та водного господарства Королевства Нідерланди);
SCOM – Steering Committee - Керівний комітет Проекту;
SCG – Security Classification Guidelines  (Керівництва з класифікації безпеки);
SDD - Software Design Description Document - Документ з описом розробки программного забезпечення;
SHSU - State Hydrographic Service of Ukraine - Державна установа «Держгідрографія»; 
SIOD - Software Input/Output Document  - Документ введення/виведення програмного забезпечення;
SME – Small to Medium Enterprises (Малі і середні підприємства);
SSDD - System Design Description - Опис конструкції системи; 
SSP - Software Specification Document – Документ про специфікацію програмного забезпечення;
SSS – Software Specification Report (Звіт про специфікації програмного забезпечення);
SSS – System Specification Report  (Звіт про специфікації системи);
SSS –  System Specification Report of the inland AIS network - Звіт про специфікацію системи мережі іАІС;
STD - Software Test Description - Опис тесту програмного забезпечення; 
Subcontract - Субконтрактні роботи; 
SUM - Software User Manual – Посібник користувача;
Task – завдання;
Traffic Information Services – Послуги з інформування про трафік;
Traffic Management Services – Служба управління трафіком; 
TECH – Technolution  BV (Технолюшин); 
TEN-T – Trans-European Transport Network (Транс’європейська транспортна мережа);
TFEU—Treaty on the Functioning of the EU - Договір про функціонування Європейського Союзу (ДФЄС);
UDP – Приватне акціонерне товариство «Українське Дунайське пароплавство» (УДП); 
USPA –– Ukrainian Sea Port Administration - Адміністрація морських портів України; 
UVS - UKRVODSHLIAH - Державне підприємство водних шляхів «УКРВОДШЛЯХ»; 
UkrRIS-Danube - проект «УкрРІС-Дунай»;
VIMS – Vessel Information Management Systems (Система управління інформацією про судна);
VTMIS – Vessel Traffic Management and Information Services (Послуги з організації руху суден та інформації);
VTS – Vessel Тraffic Services (Послуги з управління рухом суден);
WP – Work Package (Робочий пакет Проекту);
WP Leader – Work Package Leader (Лідер робочого пакету). 
